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!
ATTENZIONE

APPARECCHIO DI ILLUMINAZIONE DA SOFFITTO

Istruzioni per il montaggio  
(da eseguire da personale qualificato)

ATTENZIONE:  
la sicurezza dell’apparecchio è garantita solo con l’uso appropriato delle 
seguenti istruzioni, pertanto è necessario conservarle. 
 
 
ATTENZIONE! PRIMA DI OPERARE SULL’APPARECCHIO O 
SOSTITUIRE LA LAMPADINA SCOLLEGARE LA LAMPADA DALLA 
RETE ELETTRICA.

L’apparecchio non può essere in alcun modo modificato o manomesso, 
ogni modifica ne può compromettere la sicurezza rendendo lo stesso 
pericoloso. BONALDO declina ogni responsabilità per i prodotti 
modificati.

LA CASA COSTRUTTRICE NON SI ASSUME NESSUNA 
RESPONSABILITA’ PER ERRORI DOVUTI AL MONTAGGIO O 
INCIDENTI DOVUTI A MANOMISSIONE DELL’IMPIANTO STESSO ED 
ERRORI ED INESATTEZZE DEL CONTENUTO DI QUESTO PRODOTTO 
E SI RISERVA IL DIRITTO DI APPORTARE AI SUOI PRODOTTI IN 
QUALSIASI MOMENTO E SENZA AVVISO EVENTUALI MODIFICHE 
RITENUTE OPPORTUNE PER QUALSIASI ESIGENZA DI CARATTERE 
TECNICO COMMERCIALE.

Apparecchio destinato solo per uso interno.

Sostituire la lampadina con una di pari caratteristiche:

SOSPENSIONE SINGOLA

     

110V 50/60Hz
n.° 1 lampadina Led attacco G4 1.5 W - 
2700° K  -  200 Lumen

NON DIMMERABILE.

Lampadina non fornita.
 

SOSPENSIONE TRE LUCI

     

110V 50/60Hz
n.° 3 lampadine Led attacco G4 1.5 W - 
2700° K  -  200 Lumen

DIMMERABILE.

Lampadine non fornite.

SOSPENSIONE SEI LUCI

     

110V 50/60Hz
n.° 6 lampadine Led attacco G4 1.5 W - 
2700° K  -  200 Lumen

DIMMERABILE.

Lampadine non fornite.
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ATTENTION

CEILING LIGHT FIXTURE

Assembly instructions
(to be performed by a professional electrician)

ATTENTION:  
appliance safety is only guaranteed if the following instructions are 
meticulously observed; these instructions should therefore be kept for
reference.

WARNING! BEFORE OPERATING ON THE APPLIANCE OR 
REPLACING THE BULB DISCONNECT THE LAMP
FROM THE ELECTRIC NETWORK. 

The appliance may in no way be modified or tampered with, any 
modification may compromise safety causing the appliance to become 
dangerous. BONALDO declines all responsibility for products that are 
modified.

THE MANUFACTURER CANNOT BE HELD LIABLE FOR ERRORS 
DUE TO MOUNTING OR ACCIDENTS DUE TO TAMPERING WITH 
THE ACTUAL SYSTEM OR FOR ERRORS OR INACCURACIES IN THE 
CONTENTS HEREOF. THE MANUFACTURER ALSO RESERVES THE 
RIGHT TO MAKE TECHNICAL OR COMMERCIAL CHANGES TO ITS 
PRODUCTS AT ANY TIME WITHOUT NOTICE.

Appliance intended for internal use only.

Replace the bulb with one of the same characteristics:

SINGLE SUSPENSION

     

110V 50/60Hz
n.° 1 bulb Led attack G4 1.5 W - 
2700° K  -  200 Lumen

NOT DIMMABLE.

Bulb not provided.
 

THREE LIGHTS SUSPENSION

     
 
110V 50/60Hz
n.° 3 bulbs Led attack G4 1.5 W - 
2700° K  -  200 Lumen

DIMMABLE.

Bulbs not provided. 

SIX LIGHTS SUSPENSION

     
 
110V 50/60Hz
n.° 6 bulbs Led attack G4 1.5 W - 
2700° K  -  200 Lumen

DIMMABLE.

Bulbs not provided.
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MONTAGGIO LAMPADINA E 
SFERA IN VETRO

A) Inserire la lampadina 1.

B) Inserire ed avvitare la sfera di vetro 2.

BULB AND GLASS BALL ASSEMBLY

A) Insert the bulb 1.

B) Insert and screw the glass sphere 2.

REGOLAZIONE LAMPADA 

A) Allentare la ghiera 3.

B) Spostare a destra o a sinistra il raccordo 4 
fino a trovare la giusta perpendicolarità della 
lampada.

C) Riavvitare la ghiera 3.

LAMP ADJUSTMENT

A) Loosen the ring nut 3.

B) Move fitting 4 to the right or left until you 
find the right perpendicularity of the lamp.

C) Re screw the ring nut 3.

2

3

1 CABLAGGIO ELETTRICO

A) Fissare il gruppo staffa 3 al soffitto tramite i 
tasselli 1 e le viti 2.

B) Eseguire il collegamento alla rete.

C) Far aderire il rosone 4 ai magneti 5.

ELECTRICAL WIRING

A) Fasten the bracket assembly 3 to the 
ceiling using the dowels 1 and screws 2.

B) Connect to the network.

C) Adhere the ceiling cup 4 to the magnets 5.
fig. 1

fig. 2

fig. 3
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MONTAGGIO LAMPADINA E 
SFERA IN VETRO
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BULB AND GLASS BALL ASSEMBLY
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B) Insert and screw the glass sphere 2.
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1 CABLAGGIO ELETTRICO
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SOSPENSIONE TRE LUCI -

THREE LIGHTS SUSPENSION
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SOSPENSIONE SEI LUCI -

SIX LIGHTS SUSPENSION
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